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Onze samenleving is onmiskenbaar meertalig geworden. Om onze jongeren op die samenleving 

voor te bereiden, bieden we vreemdetalenonderwijs aan en daarnaast ook meertalig onderwijs. 

De Europese Commissie gaf meertalig onderwijs de officiële namen Content and Language In-

tegrated Learning (CLIL) en Enseignement d’une Matière par Intégration d’une Langue Étrangère 

(EMILE). Vakinhouden worden daarbij in een andere taal dan de officiële onderwijstaal aangebo

den. In Vlaanderen gaat het daarbij om Frans, Engels of Duits.

De CLILdefinitie is meerduidig en laat ruimte voor verschillende invullingen. In sommige scho

len worden er CLILprojecten opgestart die louter taalonderdompeling (immersie) zijn, andere 

projecten focussen sterk op een CLILdidactiek, waarbij ook talige doelen belangrijk zijn. Taal is 

tool en doel. We hebben daarom nood aan een eenduidige definitie met een duale focus of met 

een verwijzing naar taalgericht vakonderwijs. Beide kenmerken een sterk CLILproject. Van daar

uit kunnen we op zoek gaan naar succesfactoren, drempels en uitdagingen bij de implementatie 

ervan. De vraag is vandaag niet zozeer of we CLIL implementeren, wel hoe we dat vlotter, kwa

liteitsvoller en duurzamer kunnen doen dan de voorbije jaren en hoe we het CLILaanbod naar 

zoveel mogelijk leerlingen uit alle graden en onderwijsvormen kunnen uitbreiden.

DE STUWKRACHT VAN CLIL
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CLIL als katalysator  
voor vernieuwing
CLIL is een vernieuwende werkvorm die zijn 
deugdelijkheid heeft bewezen, zeker wanneer ze 
goed is ingebed in het taalbeleid op school. Dan 
versterken de taalcompetentie in het Nederlands 
en de taalcompetentie in moderne vreemde ta-
len elkaar. CLIL is meer dan immersie-onderwijs 
(een zaakvak geven in een vreemde taal, zonder 
talige doelen): essentieel bij CLIL is ook de aan-
dacht voor de samenhang tussen de CLIL-didac-
tiek, de moderne vreemdetalendidactiek en het 
taalgericht vakonderwijs. Die expliciete band is 
wezenlijk, alsook een multimodale input (visueel, 
geschreven, auditief en concreet) en aandacht 
voor actief leren en visual thinking. De leraren 
worden gedwongen om anders naar hun vak 
te kijken, wat meteen ook discussie over het on-
derwijs op gang brengt. Dat geeft een elan op 
school. De leraar professionaliseert zich sowieso. 
Leraren zijn door een CLIL-traject vertrouwd ge-
raakt aan vernieuwing en staan positiever tegen-
over andere aspecten van onderwijsvernieuwing. 
Sommige CLIL-scholen hebben een taalonder-
steuner CLIL, die een brugfunctie tussen vaklera-
ren en taalleraren vervult. Taalleraren in het CLIL-
team opnemen, kan weerstand wegnemen.

CLIL heeft een dubbele focus: zaakvakdoelen 
én leerwinst bij de taalvaardigheid van de CLIL-
taal nastreven. Daarnaast heeft CLIL ook doel-
stellingen die verder reiken dan de doelen van 
het vak of de vreemde taal, zoals de motivatie 
en het welbevinden van de leerlingen verho-
gen, de flexibiliteit van het brein vergroten, of 
kansen creëren.

CLIL leeft in Vlaanderen. Na een proeftuinperio-
de is CLIL in Vlaanderen in 2014 succesvol gelan-
ceerd. Drieëntwintig secundaire scholen hadden 
in het schooljaar 2014-2015 een aanbod voor 
CLIL. In het schooljaar 2017-2018 is het aantal tot 
eenentachtig scholen gestegen en vinden we 
CLIL-scholen over het hele Vlaamse land. In het 
schooljaar 2018-2019 zullen het meer dan hon-
derd scholen zijn. Het gaat echter nog overwe-
gend over aso-scholen.

Bij alle stakeholders leeft de ambitie om het 
CLIL-aanbod naar zoveel mogelijk leerlingen uit 
alle graden en onderwijsvormen uit te breiden. 
Bij studiedagen is er aandacht voor CLIL in an-
dere onderwijsvormen dan het aso. De troeven 
van een CLIL-traject zijn immers legio, ook al zijn 
de decretaal opgelegde startvoorwaarden nog 
altijd niet min.

Die troeven onderkent de onderwijsinspectie op 
het veld. In het eerste trimester van het school-
jaar 2016-2017 voerde ze een onderzoek uit naar 
de implementatie van CLIL op macro-, meso- en 
microniveau. De inspectie publiceerde een po-
sitief rapport, weliswaar met aanbevelingen, en 
gaf aan dat de rol van de pedagogische bege-
leidingsdiensten bij de kwaliteitszorg cruciaal is.

Decretaal kader

Vooralsnog geen  
CLIL in het basisonderwijs

CLIL is nog altijd een aangelegenheid van het 
secundair onderwijs. De overheid heeft eraan 
gedacht CLIL ook mogelijk te maken in het ba-
sisonderwijs, maar is er niet toe overgegaan. Op 
dit ogenblik is er in het basisonderwijs geen re-
glementair kader om een vak of vakonderdeel 
in een andere taal dan het Nederlands te on-
derwijzen. Er bestaan in het basisonderwijs wel 
andere mogelijkheden om met talen aan de 
slag te gaan: talensensibilisering en taalinitiatie 
Frans, Engels of Duits zijn daar voorbeelden van. 
Onder taalinitiatie begrijpen we een aan for-
meel talenonderwijs voorafgaand aanbod van 
‘talige activiteiten’. Taalinitiatie is erop gericht 
jongere kinderen in te wijden in een specifieke 
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vreemde taal die later formeel wordt aange-
leerd (zoals Frans, verplicht vanaf het vijfde jaar 
gewoon lager onderwijs en mogelijk vanaf het 
derde jaar).

Bovendien kan een basisschool het onderwijs-
aanbod in samenhang aanbieden, en dus ook 
het formeel taalonderwijs, en zo bijvoorbeeld 
woordenschat en functionele grammatica Frans 
tijdens de lessen lichamelijke opvoeding (LO) 
aanbrengen. Maar de instructietaal tijdens de les 
LO moet wel het Nederlands blijven. Een les LO 
waarbij de leerkracht enkel Frans spreekt, is niet 
conform de regelgeving.

CLIL in de codex secundair onderwijs - 
drempels en uitdagingen

In Vlaanderen kunnen scholen maximum 20% 
van de wekelijkse lessentabel in het Frans, Engels 
of Duits geven, de lessen vreemde talen uiter-
aard niet meegerekend. Vergeleken met Wallo-
nië en het buitenland ligt het aantal CLIL-uren 
aan de lage kant – het is geen taalbad – maar de 
wetgever heeft zo zijn redenen: de school zorgt 
ervoor dat de kennis van de onderwijstaal bij de 
leerlingen prioritair blijft en dat het Nederlands-
talige karakter van de school behouden blijft. 
Een minimum aantal uren CLIL daarentegen 
wordt niet geëist.

De school moet voorafgaand aan het traject een 
plan opmaken en indienen dat door de bevoeg-
de dienst van de Vlaamse Gemeenschap ge-
screend en goedgekeurd wordt. In die aanvraag 
krijgen de continuïteit en de duurzaamheid van 
het CLIL-project de laatste jaren veel aandacht, 
omdat ze erg wenselijk zijn, ook al zijn ze in de 
wetgeving geen noodzakelijke vereisten. Andere 
elementen zijn wel expliciet vereist, zoals een pa-
rallel traject in het Nederlands, een C1-attest van 
de doeltaal door de CLIL-leraar behaald, rekening 
houden met de rechten van personeelsleden.

Leerlingen kunnen slechts CLIL volgen, indien 
ze er schriftelijk en expliciet voor kiezen het 
CLIL-traject gedurende het volledige school-
jaar te volgen en na positief advies van de toe-
latingsklassenraad, dat ten minste is gebaseerd 
op voldoende kennis en beheersing van de 

onderwijstaal door de leerling. Die voorwaar-
de kan in tegenspraak zijn met principes van 
gelijke onderwijskansen (GOK). De thuistaal 
van een leerling zou niet mogen bepalen of de 
leerling al dan niet tot een CLIL-traject wordt 
toegelaten. Bovendien blijkt uit onderzoek 
dat meertalige leerlingen grotere voordelen 
hebben bij meertalig onderwijs dan eentalige 
leerlingen. De voorwaarde impliceert de nood-
zaak van een goede leerbegeleiding op school, 
want de leerlingen moeten de CLIL-lessen een 
heel jaar volhouden.

Het CLIL-aanbod moet ook voldoen aan de door 
de Vlaamse Regering bepaalde kwaliteitsstan-
daard. Die omvat voorwaarden op het vlak van 
de competenties en vorming van de CLIL-le-
raren, hun vereiste kennis van de CLIL-taal, de 
communicatie met ouders en leerlingen, de 
inpassing van het aanbod in een coherent ta-
lenbeleid, de monitoring van de resultaten en 
de leerwinst van de leerlingen in het vak, in 
de doeltaal, in het Standaardnederlands en 
ten slotte de te volgen stappen die een school 
moet ondernemen bij de organisatie van een 
CLIL-project. Dat van een school voor de start 
van een CLIL-traject verwacht wordt dat ze de 
beginsituatie analyseert, van daaruit doelen en 
een actieplan opstelt, een communicatiestrate-
gie uitwerkt en het actieplan operationaliseert, 
kan als planlast overkomen. Een school met een 
sterk beleidsvoerend vermogen ziet daarin ech-
ter een kans tot reflectie: zo kan ze valkuilen ver-
mijden, een draagvlak creëren, teamwerk stimu-
leren, continuïteit voorzien en het CLIL-project 
vlotter implementeren.

Voor CLIL bestaat er dus een strikte regelgeving, 
maar er zijn geen financiële middelen vanuit de 
overheid voorzien. Voor een vlotte implementatie 
is een versoepeling van een aantal aspecten in de 
regelgeving voor velen wenselijk. Dat heeft ook 
de onderwijsinspectie in haar onderzoek vastge-
steld. De eis van een C1-attest, dat de CLIL-leraar 
voor de doeltaal moet behalen, zou een aantal 
mensen graag in de eis van een B2-niveau ver-
anderd zien. Anderzijds heeft het C1-attest een 
meerwaarde voor de taal van de lesgever en 
diens feedback op de taal van de leerlingen.
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Leerwinst
De vier C’s

Er zijn aangetoonde positieve effecten op het 
vlak van de vier C’s, de sleutelconcepten binnen 
CLIL: content, cognition, communication en cultu-
re. Communicatie verwijst uiteraard naar de ont-
wikkeling van de communicatieve vaardigheid 
in de doeltaal. Die verloopt via een intensieve 
interactie, die ook inhoudelijke vooruitgang in 
het zaakvak beoogt. Leerlingen worden bij CLIL 
voortdurend uitgedaagd om denkprocessen, 
betekenisopbouw en zelfevaluatie toe te passen, 
wat tot betere leerstrategieën (cognitie) leidt. Via 
de versterkte taalvaardigheid en andere intercul-
turele prikkels wordt de (inter)culturele gericht-
heid sterker ontwikkeld. Omdat de cognitieve 
belasting in een CLIL-les hoog is, wordt er op het 
vlak van inhoud, taal en kritisch denken best vol-
doende scaffolding bij input en output voor de 
leerling voorzien.

Invloed op het hele leerproces

Wetenschappelijk onderzoek toont aan dat CLIL 
een onderwijsaanpak is die zowel ingrijpt op tali-
ge als op niet-talige aspecten van het leerproces. 
CLIL beïnvloedt het hele leerproces en besteedt 
ook aandacht aan impliciete leerprocessen. 
Meertalig onderwijs heeft een positief effect op 
de flexibiliteit van het brein en de intelligentie. 
Hoe langer men meertalig onderwijs volgt, hoe 
sterker de goede resultaten zich manifesteren.

Ervaring leert ons dat CLIL ook een positief effect 
heeft op de leermotivatie van de jongeren, hun 
welbevinden, hun zelfredzaamheid, hun spreek-
durf, hun taalvaardigheid in de CLIL-taal en in het 
Nederlands. Leerlingen worden ‘taallenig’ en com-
municatief bewuster. De beheersing van de leerin-
houden is even goed, maar loopt in het begin 
vertraging op. Al snel gaan leerlingen anders stu-
deren, structureren, synthetiseren en halen ze de Bron: P. Mehisto
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vertraging in. CLIL versterkt taalzwakke leerlingen 
en daagt taalsterke leerlingen uit. CLIL ontwikkelt 
ook de meertalige interesse, de interculturele ge-
richtheid en communicatievaardigheden en be-
reidt voor op het hoger onderwijs en vakantiejobs.

CLIL is een krachtig leermiddel dat ook bijdraagt 
aan de ontwikkeling van taaldidactiek. Met CLIL is 
er meer aandacht voor impliciete leerprocessen: 
het betekenisvol doen van dingen in en het be-
grijpen van de doeltaal, waarbij steun wordt ver-
leend in het taalleerproces. De CLIL-methodiek is 
een hefboom om taalgericht vakonderwijs in alle 
vakken te implementeren. De leerlingen tot een 
diepe verwerking van de leerinhouden brengen 
vereist een andere taal dan wanneer de leerlingen 
enkel informatie moeten kunnen herkennen en 
plaatsen en dat zowel in het Nederlands als in een 
vreemde taal. Elke leraar moet dus voldoende talige 
ondersteuning voorzien. Elke leraar wordt een taal-
bewuste leraar. Taalbewustzijn is een voorwaarde 
om realistische en goed bepaalde hoge verwach-
tingen met betrekking tot taalleren te ontwikkelen. 
Leraren die ook nog communicatiebewust zijn, zijn 
goed geplaatst om effectieve leeromgevingen te 
creëren. Zij dagen leerlingen uit om te communice-
ren in de groep en teacher talk beheerst de les niet.

Vaak betekent een CLIL-traject een stimulans 
voor leraren en verhoogt het hun enthousiasme 
in de klas. Samenwerking tussen leraren is een 
noodzaak en leidt tot teams die beter op elkaar 
afgestemd zijn.

Talige leerwinstmeting in de scholen

Door de leraar duidelijk bepaalde vak- en talige 
doelen voorzien een focus bij het plannen van 
de lessen, het kiezen van de bronnen, het sturen 
van het leerproces, het geven van feedback en 
feedforward en het meten van leerwinst. CLIL-le-
raren maken bij talige doelen en de evaluatie er-
van een onderscheid tussen language of learning 
en language for learning. Er wordt ingezet op de 
taal uit het bronnenmateriaal en op de taal om 
uitleg te vragen, om al dan niet met iets akkoord 
te gaan. Ook leerlingen kunnen hun eigen talige 
doelen bepalen en evalueren. Dat versterkt hun 
motivatie. Het is voor alle betrokkenen zinvol de 
leerwinst zichtbaar te maken.

Omdat de doeltaal in een CLIL-les voor een groot 
deel impliciet geleerd wordt, blijft de talige leer-
winstmeting binnen CLIL een uitdaging. Vrijwel 
altijd wordt het zaakvak in de CLIL-taal getest en 
worden in de evaluatie en rapportering de leer-
prestaties voor het zaakvak en voor de CLIL-taal 
gescheiden. De CLIL-leraren duiden vaak de taal-
fouten aan, maar rekenen ze niet mee in het cijfer 
van het zaakvak. De scholen evalueren de talige 
doelen aan de hand van bestaande instrumen-
ten die ze, indien nodig, aanpassen en kiezen 
soms voor een brede evaluatie met zelfevaluatie, 
groepsevaluatie en procesevaluatie. Evaluatiecri-
teria waarop geregeld feedback gegeven wordt, 
zijn het welslagen van de opdracht, de talige 
accuraatheid, de vloeiendheid en interactiebe-
kwaamheid. Dat laatste bevat onder andere het 
gebruik van strategieën. Toch blijft een juiste me-
ting moeilijk. Scholen beschikken niet altijd over 
de capaciteit om hun meetgegevens correct te 
interpreteren. Daarom doen enkele een beroep 
op een externe partner, zoals een universiteit.

Dynamiek in lerende  
netwerken en opleidingen
Een van de succesfactoren van CLIL in Neder-
land is het netwerk. Ook in Vlaanderen worden 
de netwerken uitgebouwd. Die zijn dikwijls vak- 
en studiegebiedgebonden. De pedagogische 
begeleidingsdiensten stimuleren en faciliteren 
die netwerken. De netwerkbijeenkomsten focus-
sen op het leren van de leerling én op het leren 
van de leraar. De leraren wisselen er kennis, er-
varingen en materiaal uit om tot nieuwe inzich-
ten en oplossingen te komen. Cursusmateriaal 
delen in een netwerk loopt goed, evaluatiema-
teriaal delen loopt moeilijker. Af en toe is er ook 
co-constructie. De lerende netwerken brengen 
dynamiek teweeg. Het is niet de bedoeling van 

Bron: P. Mehisto
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de pedagogische begeleiding om daarbij alles te 
formaliseren.

Een dynamiek is ook te merken in het oplei-
dingsveld. Er is een groeiend navormingsaanbod 
en een toenemende internationale expertisede-
ling. Verschillende onderwijspartners slaan de 
handen in elkaar om het opleidings- en weten-
schappelijke literatuuraanbod in Vlaanderen te 
vergroten. Zo zijn er in 2017 een nieuw postgra-
duaat CLIL1 en een nieuw CLIL-handboek2 op de 
markt gekomen. De professionalisering begint 
zijn vruchten af te werpen.

Naar een vlottere en  
kwaliteitsvollere implementatie
De onderwijsinspectie is er zich van bewust dat 
de regelgeving rond CLIL erg strikt is. Een aange-
paste, flexibelere en gedifferentieerde regelge-
ving zou de drempels bij de implementatie kun-
nen verkleinen. Bovendien, indien taalzwakke 
leerlingen in het kader van gelijke onderwijskan-
sen meer toegang krijgen tot een CLIL-traject, 
versterken we niet alleen meer leerlingen op het 
niveau van taal, maar versterken we hen ook in 
het hele leerproces.

Een school die de band tussen CLIL-didactiek, 
vreemdetalendidactiek en taalgericht vakonder-

wijs expliciet ziet en taalgericht vakonderwijs in 
alle vakken implementeert, verhoogt haar on-
derwijskwaliteit. Naast de ondersteuning door 
de pedagogische begeleidingsdiensten zijn ook 
de expertise-uitwisseling via structureel overleg 
tussen CLIL-leraren en taalleraren, via lerende 
netwerken en de initiatieven op het vlak van 
deskundigheidsbevordering cruciaal. Elke kwa-
liteitsvolle voorbereiding en implementatie van 
een onderwijsvernieuwing vragen tijd. Die moe-
ten we een schoolteam gunnen. Dan kunnen we 
zeggen: ‘CLIL: Just do it!’

Leen Pil
pedagogisch begeleider,  
Dienst Curriculum & vorming 
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leen.pil@katholiekonderwijs.vlaanderen
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